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Za in vitro dijagnostiku	 L010602(08)
Za upotrebu sa sustavom BD MAX	 2019-05

Hrvatski

NAMJENA
BD MAX UVE Specimen Collection Kit (komplet za uzimanje uzoraka BD MAX UVE) namijenjen je kliničkoj primjeni u skladu s 
uputama za uzimanje i prijevoz uzoraka vaginalnih i endocervikalnih briseva, kao i čuvanje urina muškaraca i žena. Taj transportni 
sustav koristi se za testiranje s proizvodima BD MAX.

SAŽETAK I OBJAŠNJENJE POSTUPKA
Komplet za uzimanje uzoraka BD MAX UVE sastoji se od BD MAX Specimen Collection Swab (štapića za uzimanje uzoraka 
BD MAX), pipete za prijenos s mjerilom i BD MAX UVE Sample Buffer Tube (epruvete s puferom za uzorak BD MAX UVE). Štapić 
za uzimanje uzoraka BD MAX sterilni je poliesterski štapić s drškom zarezanom za odlamanje. Nakon uzimanja vaginalnog ili 
endocervikalnog uzorka, štapić se stavlja u epruvetu s puferom za uzorak BD MAX UVE i odlama na zarezanoj oznaci. Za uzorke 
urina, uzorak urina prenosi se izravno u epruvetu s puferom za uzorak BD MAX UVE pomoću pipete za prijenos s mjerilom. 

REAGENSI I MATERIJALI

Kat. br. Sadržaj Količina

443376

BD MAX Specimen Collection Swab (štapić za uzimanje uzoraka BD MAX)
Sterilni poliesterski štapić za uzimanje uzoraka s platnenim vrhom i zarezanom drškom

100 po kutijiBD MAX UVE Sample Buffer Tube (epruveta s puferom za uzorak BD MAX UVE)
Pufer sadrži oko 1,5 mL kalijeva fosfata, etilendiamintetraoctene kiseline (EDTA), sredstava Tween* 
20 i Proclin* 

Pipeta za prijenos s mjerilom

POTREBNI MATERIJALI KOJI NISU PRILOŽENI
•	 Sterilna, plastična posuda za uzimanje uzorka urina bez konzervansa
•	 Rukavice za jednokratnu uporabu

UPOZORENJA I MJERE OPREZA
•	 Komplet za uzimanje uzoraka BD MAX UVE namijenjen je upotrebi u in vitro dijagnostici.
•	 Upute o određivanju odgovarajuće vrste uzimanja uzoraka naći ćete na letcima u pakiranju pojedinih analiza BD MAX.
•	 Komplet za uzimanje uzoraka BD MAX UVE samo je za jednokratnu uporabu. Ponovno korištenje može uzrokovati opasnost od 

infekcije i/ili netočne rezultate.
•	 Komplet za uzimanje uzoraka BD MAX UVE nije provjeren za uzorke koje pacijenti uzimaju kod kuće.
•	 Ako se komplet za uzimanje uzoraka BD MAX UVE koristi za samostalno uzimanje uzoraka vaginalnog brisa, pacijentici treba 

dati samo štapić za uzimanje uzoraka BD MAX UVE. Prijenos u epruvetu s puferom za uzorak BD MAX UVE mora provesti 
kvalificirano osoblje.

•	 Analize BD MAX CT/GC/TV i BD MAX CT/GC testirane su za samostalno uzimanje uzoraka vaginalnog brisa. Štapić 
za uzimanje uzoraka BD MAX jedini je štapić za uzimanje uzoraka koji je testiran s analizama BD MAX CT/GC/TV i 
BD MAX CT/GC .

•	 Uzimanje uzoraka vaginalnog brisa od asimptomatskih pacijentica pomoću kompleta za uzimanje uzoraka BD MAX UVE s 
analizom BD MAX Vaginal Panel još nije testirano.

•	 Uzorke za testiranje s analizom BD MAX Vaginal Panel nemojte prethodno grijati.
•	 Uzorke za testiranje s analizom BD MAX Vaginal Panel nemojte zamrzavati.
•	 Nemojte unaprijed namočiti štapić u pufer za uzorak BD MAX UVE prije uzimanja.
•	 Ne koristite reagense i/ili materijale nakon isteka roka trajanja.
•	 Ne koristite štapiće ako je njihov zaštitni omot otvoren ili oštećen.
•	 Za optimalan rad analiza BD MAX nužno je ispravno uzimanje uzorka, ispravno rukovanje uzorkom i ispravan prijenos.
•	 Uvijek rukujte uzorcima kao da su infektivni i u skladu sa sigurnosnim postupcima u laboratoriju, kao što su oni opisani u 

dokumentu CLSI M291 i dokumentu Biološka sigurnost u mikrobiološkim i biomedicinskim laboratorijima.2
•	 Svaki bi uzorak na putu u laboratorij trebalo pravilno označiti.
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•	 Budite oprezni pri rukovanju uzorcima da izbjegnete križnu kontaminaciju. Uzorci mogu sadržavati visoke razine organizama. 
Ako rukavice dođu u dodir s uzorkom, odmah ih promijenite da izbjegnete kontaminaciju.

•	 Pri odlamanju drške štapića pazite da izbjegnete prolijevanje sadržaja ili kontaminaciju epruvete s puferom za uzorak BD MAX UVE.
•	 Dok rukujete svim reagensima, nosite zaštitnu odjeću i rukavice za jednokratnu uporabu. 
•	 Ne pipetirajte ustima. 
•	 Ne pušite, ne pijte, ne žvačite i ne jedite u prostorima gdje se rukuje uzorcima ili reagensima kompleta.
•	 Odložite nekorištene reagense i otpad u skladu s lokalnim, državnim, županijskim i/ili federalnim propisima.
•	 Prikupljanje uzorka ključni je korak za dobivanje pouzdanih rezultata analize. Za uspješnost analize ključno je točno slijediti upute 

za prikupljanje uzorka. Osoblje koje će uzimati uzorke za transport ovim sustavom mora se obučavati na temelju tih uputa.

OGRANIČENJA POSTUPKA
Lubrikanti i drugi proizvodi koji sadrže supstance kao što su karbomeri mogu povisiti stopu neprijavljivanja koja se dobiva testovima 
BD MAX Vaginal Panel i BD MAX CT/GC/TV ili BD MAX CT/GC.

POHRANA I STABILNOST
Uzorci prikupljeni za upotrebu s analizama BD MAX CT/GC/TV i BD MAX CT/GC

Urin:
	 Uzorke prvog jutarnjeg urina poželjno je odmah prenijeti iz posude za uzimanje uzorka u epruvetu s puferom za uzorak 

BD MAX UVE ili u roku od 4 sata kad se čuva na temperaturi 2–30 °C ili 24 sata od uzimanja kad se čuva na temperaturi 2–8 °C.
Endocervikalni i uzorci vaginalnog brisa:

	 Prikupljene briseve poželjno je odmah ili u roku od dva sata nakon prikupljanja prenijeti u epruvetu s puferom za uzorak 
BD MAX UVE kada se čuvaju na temperaturi 2–30 °C.

Uzorci urina i brisa u epruvetama s puferom za uzorak BD MAX UVE trebaju se čuvati na temperaturi između -20 °C i 30 °C tijekom 
transporta, a mogu se pohraniti do 5 dana pri temperaturi 2–30 °C ili 30 dana pri -20 °C prije prethodnog grijanja. Zaštitite ih od 
izlaganja prevelikoj toplini.

Uzorci prikupljeni za upotrebu s analizom BD MAX Vaginal Panel
Vaginalni bris:

	 Prikupljene briseve poželjno je odmah ili u roku od dva sata nakon prikupljanja prenijeti u epruvetu s puferom za uzorak 
BD MAX UVE kada se čuvaju na temperaturi 2–30 °C. Uzorci u epruvetama s puferom za uzorak BD MAX UVE trebaju se 
čuvati na temperaturi između 2 °C i 30 °C tijekom transporta, a mogu se pohraniti do 8 dana pri temperaturi 2–30 °C ili 14 dana 
pri temperaturi 2–8 °C. Zaštitite ih od izlaganja prevelikoj toplini.

Uvjete za pohranu i stabilnost koji se odnose na prijevoz do laboratorija potražite u Tablici 1.

Tablica 1: Stabilnost uzorka

Vrsta uzorka

Prijevoz i/ili pohrana
Prije prijenosa u epruvetu s 

puferom za uzorak BD MAX UVE
U epruveti s puferom za uzorak BD MAX UVE 

prije predzagrijavanja ili analize
2–30 °C 2–8 °C 2–30 °C 2–8 °C -20 °C

Urin 4 sata 24 sata 5 dana 30 dana
Vaginalni/endocervikalni bris prikupljen za 

analizu BD MAX CT/GC/TV ili BD MAX CT/GC 
(potrebno prethodno grijanje)

2 sata 5 dana 30 dana

Vaginalni bris prikupljen za analizu BD MAX 
Vaginal Panel (nije potrebno prethodno grijanje) 2 sata 8 dana 14 dana

UZIMANJE I TRANSPORT UZORAKA
Postupak uzimanja uzorka endocervikalnog brisa
NAPOMENA: Uzorci endocervikalnih briseva moraju se prenijeti u epruvetu s puferom za uzorak BD MAX UVE u roku od 
2 sata od uzimanja uzorka.
1.	 Uklonite sterilni štapić iz omota, pazeći da ne kontaminirate vrh ili dršku. Ako dodirnete vrh štapića ili ga negdje odložite, bacite 

ga i upotrijebite novi komplet za uzimanje uzoraka. Provjerite ima li štapić vrh. Ako štapić nema vrha, bacite ga i zatražite novi 
štapić za uzimanje uzoraka BD MAX UVE. 

2.	 Držeći štapić za bijeli čep, umetnite ga u cervikalni kanal i rotirajte 15–30 sekundi.
3.	 Pažljivo povucite štapić natrag, izbjegavajući dodir s vaginalnom sluznicom.
4.	 Odčepite epruvetu s puferom za uzorak BD MAX UVE i umetnite cijeli štapić u epruvetu tako da njegov vrh bude na dnu 

(pogledajte Sliku 1).
5.	 Držeći štapić za čep, pažljivo odlomite dršku štapića na zarezanoj oznaci. Budite oprezni da izbjegnete prolijevanje ili 

kontaminaciju sadržaja epruvete. 
6.	 Čvrsto zategnite čep epruvete s puferom za uzorak BD MAX UVE. Ako je štapić predugačak da bi se epruveta mogla čvrsto 

zatvoriti, ponovite uzimanje uzorka novim štapićem.
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7.	 Označite epruvetu s puferom za uzorak BD MAX UVE podacima pacijenta i datumom/vremenom uzimanja uzorka.
	 NAPOMENA: Pazite da ne zaklonite barkodove na epruveti.
8.	 Koristite prozorčić na naljepnici na epruveti s puferom za uzorak BD MAX UVE da provjerite je li uzorak dodan u epruvetu.
9.	 Transportirajte u laboratorij za testiranje u skladu sa zahtjevima za pohranu i stabilnost navedenim iznad. 

Postupak samostalnog uzimanja uzorka vaginalnog brisa
NAPOMENA: Provjerite je li pacijentica pročitala i shvatila upute za samostalno uzimanje uzorka prije no što joj date štapić 
za uzimanje uzoraka BD MAX UVE.
Upute za pacijentice
1.	 Operite ruke sapunom i vodom. Isperite i osušite.
2.	 Važno je bez poteškoća održavati ravnotežu tijekom postupka uzimanja uzorka.
3.	 Uklonite sterilni štapić iz omota, pazeći da ne kontaminirate vrh ili dršku. Ne polažite štapić ni na koju površinu. Ako dodirnete 

vrh štapića ili ga položite na neku površinu, odbacite ga i zatražite novi štapić za uzimanje uzoraka BD MAX UVE. Provjerite ima 
li štapić vrh. Ako štapić nema vrha, bacite ga i zatražite novi štapić za uzimanje uzoraka BD MAX UVE.

4.	 Držite štapić za bijeli čep u jednoj ruci tako da vrh štapića bude okrenut prema vama. 
5.	 Drugom rukom nježno raširite kožu izvan rodnice. Umetnite vrh štapića u vaginalni otvor. Usmjerite vrh prema dnu leđa i 

opustite mišiće.
6.	 Nježno kliznite štapić ne više od 5 centimetara u rodnicu. Ako štapić ne klizne lako, nježno rotirajte štapić dok gurate. Ako i 

dalje ide teško, ne pokušavajte nastaviti. Pazite da štapić dodiruje zidove rodnice, tako da upije vlagu.
7.	 Rotirajte štapić 10–15 sekundi.
8.	 Povucite štapić natrag bez dodirivanja kože. 
9.	 Vratite štapić u omot i čvrsto začepite.
10.	 Nakon uzimanja uzorka operite ruke sapunom i vodom, isperite i osušite.
11.	 Vratite štapić u omotu medicinskoj sestri ili zdravstvenom djelatniku u skladu s uputama.

Upute za zdravstvene djelatnike
NAPOMENA: Uzorci vaginalnih briseva koje pacijentice samostalno uzimaju poželjno je odmah prenijeti iz omota štapića u 
epruvetu s puferom za uzorak BD MAX UVE ili u roku od 2 sata nakon uzimanja uzorka.
NAPOMENA: Pogledajte Sliku 1 da biste vidjeli sažetak tijeka rada prijenosa uzorka brisa.
1.	 Odčepite epruvetu s puferom za uzorak BD MAX UVE i umetnite cijeli štapić (bez omota) u epruvetu tako da vrh bude na dnu.
2.	 Držeći štapić za čep, pažljivo odlomite dršku štapića na zarezanoj oznaci. Budite oprezni da izbjegnete prolijevanje ili 

kontaminaciju sadržaja epruvete.
3.	 Čvrsto zategnite čep epruvete s puferom za uzorak BD MAX UVE. Ako je štapić predugačak da bi se epruveta mogla čvrsto 

zatvoriti, zatražite ponovno uzimanje uzorka novim štapićem.
4.	 Označite epruvetu s puferom za uzorak BD MAX UVE podacima pacijenta i datumom/vremenom uzimanja uzorka.
	 NAPOMENA: Pazite da ne zaklonite barkodove na epruveti.
5.	 Koristite prozorčić na naljepnici na epruveti s puferom za uzorak BD MAX UVE da provjerite je li uzorak dodan u epruvetu.
6.	 Transportirajte u laboratorij za testiranje u skladu sa zahtjevima za pohranu i stabilnost navedenim iznad.
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Slika 1: Prijenos uzorka brisa u epruvetu s puferom za uzorak BD MAX UVE

1.	 Umetnite cijeli štapić u epruvetu tako 
da vrh bude na dnu.

2.	 Pažljivo odlomite dršku na 
zarezanoj oznaci.

3.	 Čvrsto začepite epruvetu. 4.	 Označite epruvetu podacima pacijentice.

Postupak uzimanja uzorka vaginalnog brisa za zdravstvene djelatnike
Upute za zdravstvene djelatnike
1.	 Uklonite sterilni štapić iz omota, pazeći da ne kontaminirate vrh ili dršku. Ne polažite štapić ni na koju površinu. Ako dodirnete 

vrh štapića ili ga negdje odložite, bacite ga i upotrijebite novi komplet za uzimanje uzoraka. Provjerite ima li štapić vrh. Ako 
štapić nema vrha, bacite ga i zatražite novi štapić za uzimanje uzoraka BD MAX UVE.

2.	 Primite štapić za bijeli čep.
3.	 Nježno kliznite štapić ne više od 5 centimetara u rodnicu. Ako štapić ne klizne lako, nježno rotirajte štapić dok gurate. Pazite da 

štapić dodiruje zidove rodnice, tako da upije vlagu.
4.	 Rotirajte štapić 10–15 sekundi.
5.	 Povucite štapić natrag bez dodirivanja kože.
6.	 Odčepite epruvetu s puferom za uzorak BD MAX UVE i umetnite cijeli štapić u epruvetu tako da njegov vrh bude na dnu 

(pogledajte Sliku 1).
7.	 Držeći štapić za čep, pažljivo odlomite dršku štapića na zarezanoj oznaci. Budite oprezni da izbjegnete prolijevanje sadržaja epruvete.
8.	 Čvrsto zategnite čep epruvete s puferom za uzorak BD MAX UVE. Ako je štapić predugačak da bi se epruveta mogla čvrsto 

zatvoriti, ponovite uzimanje uzorka novim štapićem.
9.	 Označite epruvetu s puferom za uzorak BD MAX UVE podacima pacijenta i datumom/vremenom uzimanja uzorka.
	 Napomena: Pazite da ne zaklonite barkodove na epruveti.
10.	 Koristite prozorčić na naljepnici na epruveti s puferom za uzorak BD MAX UVE da provjerite je li uzorak dodan u epruvetu.
11.	 Transportirajte u laboratorij za testiranje u skladu sa zahtjevima za pohranu i stabilnost navedenim iznad.
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Postupak uzimanja uzorka urina 
Prikupljanje uzoraka urina 
1.	 Pacijent ne smije mokriti najmanje 1 sat prije uzimanja uzorka.
2.	 Uzmite uzorak u sterilnu posudu za uzimanje uzorka bez konzervansa.
3.	 Pacijent bi trebao dati uzorak 20–60 mL prvog jutarnjeg urina (prvi dio mlaza – ne srednji mlaz) u posudu za uzimanje 

uzorka urina.
4.	 Začepite i označite posudu za prikupljanje uzorka urina identifikacijskim podacima pacijenta i datumom/vremenom uzimanja uzorka.

Prijenos uzorka urina u epruvetu s puferom za uzorak BD MAX UVE
NAPOMENA: Urin se mora prenijeti iz posude za uzimanje uzorka u epruvetu s puferom za uzorak BD MAX UVE u roku od 
4 sata kad se čuva na 2–30 °C ili u roku od 24 sata od uzimanja uzorka kad se čuva na 2–8 °C.
1.	 Odčepite epruvetu s puferom za uzorak BD MAX UVE. Koristite pipetu za prijenos s mjerilom za nježno miješanje uzorka u 

posudi za uzimanje uzorka i prenesite oko 1 mL u epruvetu s puferom za uzorak BD MAX UVE. 
	 NAPOMENA: Koristite mjerilo na pipeti za prijenos kao vodič. Nemojte previše ili premalo napuniti epruvetu.
2.	 Odložite pipetu za prijenos u spremnik za biološki otpad.
	 NAPOMENA: Pipeta za prijenos namijenjena je korištenju s jednim uzorkom.
3.	 Čvrsto zategnite čep epruvete s puferom za uzorak BD MAX UVE.
4.	 Okrenite epruvetu s puferom za uzorak BD MAX UVE 3–4 puta da budete sigurni da su se uzorak i reagens dobro pomiješali.
5.	 Označite epruvetu s puferom za uzorak BD MAX UVE identifikacijskim podacima pacijenta i datumom/vremenom uzimanja uzorka.
	 NAPOMENA: Pazite da ne zaklonite barkodove na epruveti.
6.	 Koristite prozorčić na naljepnici na epruveti s puferom za uzorak BD MAX UVE da provjerite je li uzorak urina dodan u epruvetu.
7.	 Transportirajte u laboratorij za testiranje u skladu sa zahtjevima za pohranu i stabilnost navedenim iznad.

REFERENCE
1.	 Clinical Laboratory Standards Institute. Protection of laboratory workers from occupationally acquired infections; Approved 

Guideline – Document M29 (refer to the latest edition).
2.	 Centers for Disease Control and Prevention, and National Institutes of Health. Biosafety in microbiological and biomedical 

laboratories. Chosewood L.C. and Wislon D.E. (eds) (2009). HHS Publication No. (CDC) 21–1112.
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Povijest izmjena
Revizija Datum Povijest promjena
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(07) 2019-02 Ažurirana izjava o prikupljanju uzorka u odjeljku Upozorenja i mjere opreza.
(08) 2019-05 Ispravljena tiskarska pogreška – ne utječe na sadržaj.
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документацію / 小心，请参阅附带文档。
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Dani prikupljanja / Mintavétel dátuma / Data di raccolta / Жинаған тізбекүні / 수집 날짜 / Paėmimo data / Savākšanas datums / Verzameldatum / Dato prøvetaking / Data pobrania 
/ Data de colheita / Data colectării / Дата сбора / Dátum odberu / Datum prikupljanja / Uppsamlingsdatum / Toplama tarihi / Дата забору / 采集日期

µL/test / µL/тест / µL/Test / µL/εξέταση / µL/prueba / µL/teszt / µL/테스트 / мкл/тест / µL/tyrimas / µL/pārbaude / µL/teste / мкл/аналіз / µL/检测

Keep away from light / Пазете от светлина / Nevystavujte světlu / Må ikke udsættes for lys / Vor Licht schützen / Κρατήστε το μακριά από το φως / Mantener alejado de la luz / 
Hoida eemal valgusest / Conserver à l’abri de la lumière / Držati dalje od svjetla / Fény nem érheti / Tenere al riparo dalla luce / Қараңғыланған жерде ұста / 빛을 피해야 함 / 
Laikyti atokiau nuo šilumos šaltinių / Sargāt no gaismas / Niet blootstellen aan zonlicht / Må ikke utsettes for lys / Przechowywać z dala od źródeł światła / Manter ao abrigo da luz / 
Feriţi de lumină / Хранить в темноте / Uchovávajte mimo dosahu svetla / Držite dalje od svetlosti / Får ej utsättas för ljus / Işıktan uzak tutun / Берегти від дії світла / 请远离光线
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Hydrogen gas generated / Образуван е водород газ / Možnost úniku plynného vodíku / Frembringer hydrogengas / Wasserstoffgas erzeugt / Δημιουργία αερίου υδρογόνου / 
Producción de gas de hidrógeno / Vesinikgaasi tekitatud / Produit de l’hydrogène gazeux / Sadrži hydrogen vodik / Hidrogén gázt fejleszt / Produzione di gas idrogeno / Газтектес 
сутегі пайда болды  / 수소 가스 생성됨 / Išskiria vandenilio dujas / Rodas ūdeņradis / Waterstofgas gegenereerd / Hydrogengass generert / Powoduje powstawanie wodoru / 
Produção de gás de hidrogénio / Generare gaz de hidrogen / Выделение водорода / Vyrobené použitím vodíka / Oslobađa se vodonik / Genererad vätgas / Açığa çıkan hidrojen 
gazı / Реакція з виділенням водню / 会产生氢气

Patient ID number / ИД номер на пациента / ID pacienta / Patientens ID-nummer / Patienten-ID / Αριθμός αναγνώρισης ασθενούς / Número de ID del paciente / Patsiendi ID 
/ No d’identification du patient / Identifikacijski broj pacijenta / Beteg azonosító száma / Numero ID paziente / Пациенттің идентификациялық нөмірі / 환자 ID 번호 / Paciento 
identifikavimo numeris / Pacienta ID numurs / Identificatienummer van de patiënt / Pasientens ID-nummer / Numer ID pacjenta / Número da ID do doente / Număr ID pacient / 
Идентификационный номер пациента / Identifikačné číslo pacienta / ID broj pacijenta / Patientnummer / Hasta kimlik numarası / Ідентифікатор пацієнта / 患者标识号

Fragile, Handle with Care / Чупливо, Работете с необходимото внимание. / Křehké. Při manipulaci postupujte opatrně. / Forsigtig, kan gå i stykker. / Zerbrechlich, vorsichtig 
handhaben. / Εύθραυστο. Χειριστείτε το με προσοχή. / Frágil. Manipular con cuidado. / Õrn, käsitsege ettevaatlikult. / Fragile. Manipuler avec précaution. / Lomljivo, rukujte 
pažljivo. / Törékeny! Óvatosan kezelendő. / Fragile, maneggiare con cura. / Сынғыш, абайлап пайдаланыңыз. / 조심 깨지기 쉬운 처리 / Trapu, elkitės atsargiai. / Trausls; 
rīkoties uzmanīgi / Breekbaar, voorzichtig behandelen. / Ømtålig, håndter forsiktig. / Krucha zawartość, przenosić ostrożnie. / Frágil, Manuseie com Cuidado. / Fragil, manipulaţi 
cu atenţie. / Хрупкое! Обращаться с осторожностью. / Krehké, vyžaduje sa opatrná manipulácia. / Lomljivo - rukujte pažljivo. / Bräckligt. Hantera försiktigt. / Kolay Kırılır, Dikkatli 
Taşıyın. / Тендітна, звертатися з обережністю / 易碎，小心轻放

Tehnički servis i podrška: obratite se lokalnom predstavniku tvrtke BD ili posjetite www.bd.com.
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